
2 - 956/5 2 - 956/5

BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
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Voorstel van resolutie over de invoering van
een «bijzondere taks gezondheids-
schade» ten laste van de tabaks-
verwerkende en -verdelende onderne-
mingen in België

Proposition de résolution relative à la créa-
tion d’une «taxe spéciale pour atteinte à
la santé», à charge des entreprises
belges qui manufacturent et distribuent
les tabacs
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De Senaat, Le Sénat,

A. overwegende dat het roken een immense impact
heeft op de gezondheid, zoals onder andere blijkt uit
de vaststelling dat tabaksgebruik in ons land jaarlijks
15 000 tot 20 000 voortijdige overlijdens tot gevolg
heeft;

A. considérant que le tabagisme a une énorme
influence sur la santé, comme le montre notamment le
fait qu’il entraı̂ne chaque année 15 000 à 20 000 décès
prématurés dans notre pays;

B. overwegende dat als betrouwbare stelregel aan-
genomen kan worden dat 10 % van de kosten van de
gezondheidszorg te wijten zijn aan de gevolgen van
tabaksgebruik;

B. considérant que l’on est fondé à considérer que
10 % des frais de santé résultant des conséquences du
tabagisme;

C. overwegende dat men in de ziekteverzekering
een aangepast budget moet verzekeren en dat, in het
belang van de gehele bevolking, enerzijds, de waaier
van terugbetaalbare prestaties binnen de verplichte
ziekteverzekering niet mag verschralen, en anderzijds
het budget voor de gezondheidszorg moet blijven
volstaan om een kwalitatieve geneeskunde te kunnen

C. considérant que l’on doit assurer un budget
adéquat à l’assurance-maladie dans des limites
raisonnables et qu’il est dans l’intéreˆt de l’ensemble de
la population que, d’une part, l’on évite de réduire
l’éventail des prestations remboursables dans le cadre
de l’assurance-maladie obligatoire et que, d’autre
part, le budget des soins de santé continue à permettre
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verstrekken met introductie van nieuwe technieken
en methodes ten gevolge van de evolutie van de
wetenschap;

de dispenser des soins médicaux de qualité graˆce à
l’introduction de techniques et de méthodes nouvelles
que l’évolution de la science rend possibles;

D. overwegende dat het een legitieme houding is
om, bij een steeds moeilijker in evenwicht te houden
budget voor de gezondheidssector, de door het
tabaksgebruik veroorzaakte kosten aan de bron aan
te pakken;

D. considérant que, comme il est de plus en plus
difficile de maintenir le budget des soins de santé en
équilibre, l’on est légitimmement fondé à attaquer à la
racine le problème des frais de santé résultant du taba-
gisme;

verzoekt de regering: demande au gouvernement :

1. met inwerkingtreding op 1 januari 2003 een
fonds op te richten, uitsluitend bestemd voor de
financiering van de gezondheidszorg, gestijfd met
middelen komende van een «bijzondere taks gezond-
heidsschade», die wordt geı¨nd bij de tabaksverwer-
kende en -distribuerende ondernemingen in Belgie¨;

1. de créer un fonds destiné exclusivement au finan-
cement des soins de santé qui entrerait en service le
1er janvier 2003 et qui serait alimenté à l’aide du
produit d’une taxe spéciale «Dommages causés à la
santé» à charge des entreprises de traitement et de
distribution du tabac en Belgique;

2. de nodige maatregelen te treffen om in 2003 met
de «bijzondere taks gezondheidsschade» een op-
brengst te verwezenlijken ten belope van 20 % van de
door tabaksgebruik veroorzaakte uitgaven in de
gezondheidszorg, waarbij als regel wordt vooropge-
steld dat de gevolgen van tabaksgebruik verantwoor-
delijk zijn voor 10 % van de totale uitgaven in de
gezondheidszorg;

2. de prendre les mesures nécessaires pour qu’en
2003, le produit de la taxe spéciale «Dommages
causés à la santé» atteigne 20 % des dépenses de
l’assurance-maladie qui sont dues au tabagisme, en
partant du principe que 10 % des dépenses totales de
soins de santé sont dues aux conséquences du taba-
gisme;

3. die opbrengst vervolgens jaarlijks op te trekken
door een progressieve verhoging van de taks, zodat de
totale opbrengst vanaf 2007 gelijk is aan het totaal
van de jaarlijkse uitgaven in de gezondheidszorg die
te wijten zijn aan de gevolgen van tabaksgebruik.

3. d’augmenter ensuite chaque année le produit de
cette taxe et de relever progressivement celle-ci pour
ce faire, de manière que son produit total soit égal, à
partir de 2007, au total des dépenses annuelles de
soins de santé aux conséquences du tabagisme.

60.666 — E. Guyot, n. v., Brussel


